
FICHE D’INSCRIPTION – INSCHRIJVINGSFORMULIER – ENTRY FORM
Merci de remplir la fiche en lettres capitales - Gelieve dit formulier met drukletters in te vullen - Please fill in clearly in block letters

Titre original - Oorspronkelijke titel - Original title:

Titre français - Franse titel - French title:

Titre anglais - Engelse titel - English title:

Pays de production - Land van oorsprong - Country of production: 
Année de production - Productiejaar - Year of production:

Durée - Speelduur - Running time:    min.    sec. 

	 Nom - Naam - Surname: 	 Prénom - Voornaam - First name:

Réalisateur(s) - Regisseur - Director(s): 

Scénariste - Scenarist - Scriptwriter: 

Graphiste - Grafisch ontwerp - Designer:

Prénom - Voornaam - First name:

Musique - Muziek - Music:

Editeur musical - Muziekuitgever - Musical editor:

Producteur - Producent - Producer:

Co-producteur - Coproducent - Coproducer:

Technique utilisée - Gebruikte techniek - Technique used:

Version originale / Originele versie / Original version:
dialogues – dialogen – dialogues:   	 oui / ja / yes    	 non / neen / no   
intertitres – tussentitels – subtitles: 	 oui / ja / yes    	 non / neen / no   
commentaires – commentaren – commentaries: 	 oui / ja / yes    	 non / neen / no   
Langue originale – oorspronkelijke taal – Original language: 

Langue de la version disponible pour le Festival / Taal van de versie beschikbaar voor het Festival /  
Language from the version available for the festival:

Langue des sous-titres de la version disponible pour le Festival / Taal van de ondertitels van de copie beschikbaar voor het Festival / Language 
from the subtitlesof the copy available for the Festival: 

Format de la copie disponible pour le Festival - Filmformaat - Size of the copy available for the Festival:
 35 mm                BETACAM SP PAL SD                BETA DIGITAL PAL SD             
(as we project in 16/9, we need the projection tape in 16/9 anamorphic, pixel ratio 1,422) 

NO BETA NTSC ! NO 4/3 LETTERBOX ! NO HD !

Uniquement pour films - Enkel voor films - Only for films:
Son - Geluid - Sound:   optique / optisch / optical     muet / stomme film / silent film     dolby stéréo     Autre / Andere / Other:
Ecran - ratio: (35mm.) 		   1:1.33        1:1.37        1:1.66        1:1.85        Autre / Andere / Other:

Métrage - Lengte - Length:  	    mètres - meter. 	 Nombre de bobines - Aantal bobijnen - Number of reels:     
 Couleur / Kleur / Colour	  N&B / Z&W / B&W

Bref synopsis - Korte synopsis - Short synopsis: (120 signes maximum - maximum 120 karakters - 120 characters maximum)

                                        
                                        
                                       
Valeur d’assurance de la copie - Verzekeringswaarde filmkopie - Value of the print for insurance: EUR:

Autorisez-vous la diffusion d’extraits du film en télévision, dans le cadre de la promotion du Festival et à l’exclusion de toute autre utilisation 
notamment après le Festival ? Geeft u de toestemming filmfragmenten op televisie te vertonen voor promotiedoeleinden, met uitsluiting van elk 
ander gebruik in het bijzonder na afloop van het Festival ? Do you consent to TV broadcast of excerpts as far as broadcasting is relating to the Festival 
to the exclusion of all other performance notably after the Festival ?
 Oui / Ja / Yes: 60 sec. max.           120 sec. max.           5 min. max.           Non / Neen / No
J’autorise la diffusion d’un court extrait de mon film sur le site web du festival (10 sec. max.) 
Ik geef de toestemming een kort fragment (max.10 sec.) van mijn film te vertonen op de website van het Festival. 
I consent to show a short excerpt of my film on the web site of the Festival (10 sec. max.) 
 Oui / Ja / Yes  (www.anima2011.eu)          Non / Neen / No
J’autorise la diffusion d’un court extrait de mon film sur le site web de partenaires du festival (10 sec. max.) 
Ik geef de toestemming een kort fragment (max.10 sec.) van mijn film te vertonen op de website van partners van het Festival. 
I consent to show a short excerpt of my film on the web site from partners of the Festival (10 sec. max.) 
 Oui / Ja / Yes         Non / Neen / No

52 av.de Stalingradlaan
1000 Brussels

Festival: 04/03 > 13/03/2011
Délai – Deadline: 15/10/2010
Festival du dessin animé et du film d’animation – Festival van de Animatiefilm 
Festival of cartoon and animated film

Réservé au festival
For Office use only

K7 / DVD
Beta
phot.
dial.
bio.
filmo.



Pour les films étudiants, indiquer le nom et adresse de l’école / Voor studentenfilms, gelieve naam en adres van de school te vermelden/  
If this is a student film, please list the school name and adress.
Merci d’indiquer et de cocher qui sera le contact principal avec le festival, ainsi que l’adresse que vous souhaitez voir figurer dans le catalogue du festival. 
Gelieve de contactpersoon voor het Festival aan te duiden alsook het adres dat u in de catalogus wil vermeld zien.
Please tick who will be our main contact and which adress should be for information in the catalogue. 

Adresse Producteur - Adres Producent - Producer’s Address
Société - Bedrijf - Society: 

Nom - Naam - Surname: 	 Prénom - Voornaam - First name:

Rue - Straat - Street: 			                				             N°:

Code - Postcode - Zip code: 	 Ville - Plaats - Town:

Etat - Staat - State: 	 Pays - Land -Country:

Tél. - Tel. - Phone: 	 Fax:

E-mail: 	 Web: http://
 Contact principal / Festival Contact / Main contact     Adresse de contact pour le catalogue / Contactadres voor catalogus / Contact adress for catalogue

Adresse Réalisateur - Adres Regisseur - Director’s Address
Société - Bedrijf - Society: 

Nom - Naam - Surname: 	 Prénom - Voornaam - First name:

Rue - Straat - Street: 			                				             N°:

Code - Postcode - Zip code: 	 Ville - Plaats - Town:

Etat - Staat - State: 	 Pays - Land -Country:

Tél. - Tel. - Phone: 	 Fax:

E-mail: 	
 Contact principal / Festival Contact / Main contact     Adresse de contact pour le catalogue / Contactadres voor catalogus / Contact adress for catalogue

Personne responsable de la copie - Verantwoordelijke filmkopie - Person responsible for the print:
Adresse pour le retour de la copie - Retouradres filmkopie - Print return to:
Société - Bedrijf - Society: 

Nom - Naam - Surname: 	 Prénom - Voornaam - First name:

Rue - Straat - Street: 			                				             N°:

Code - Postcode - Zip code: 	 Ville - Plaats - Town:

Etat - Staat - State: 	 Pays - Land -Country:

Tél. - Tel. - Phone: 	 Fax:

E-mail: 	 Web: http://
 Contact principal / Festival Contact / Main contact     Adresse de contact pour le catalogue / Contactadres voor catalogus / Contact adress for catalogue

UNIQUEMENT POUR LA COMPÉTITION NATIONALE - ENKEL VOOR BELGISCHE COMPETITIE - ONLY FOR BELGIAN FILMS
Je certifie que le film précité est (cocher) - Ik verzeker hierbij dat voornoemde film (aankruisen)
 �un film belge. Est considéré comme belge un film dont le réalisateur et/ou le producteur principal sont de nationalité belges ou domiciliés en Belgique depuis 

au moins 2 ans. En cas de coproduction, merci d’indiquer les parts de productions respectives. 
een Belgische film is. Als Belgische film wordt beschouwd, elke films waarvan de regisseur en / of de hoofdproducent de Belgische nationaliteit heeft of ten 
minste twee jaar in België gedomicileerd is. In geval van coproducties : gelieve de coproducenten en hun respectievelijk aandeel te vermelden.

 �Je certifie que mon film est habilité à concourir pour le Grand Prix de la Communauté française. NB : voir règlement. 
Ik verzeker hierbij dat mijn film gemachtigd is om deel te nemen aan de Prijs van de Franse Gemeenschap. NB : cf reglement.

Le soussigné, - ik ondergetekende, - I undersigned
Nom - Naam - Surname: 	 Prénom - Voornaam - First name:

Société - Bedrijf - Society:	 Fonction - Functie - Function:

Tél. - Tel. - Phone: 	 Fax:

E-mail: 	 Web: http://

déclare avoir pris connaissance du règlement, y souscrire et s’engage à envoyer le film précité dans les délais requis au Festival, s’il est sélectionné - 
verklaar kennis genomen te hebben van het reglement en het te onderschrijven. Ik verbind mij ertoe de ingeschreven film, in geval van selectie, binnen 
de vooropgestelde termijn aan het Festival te bezorgen - The entry form of a film in the Festival implies the acceptance of the regulations.
Date - Datum: 						      Signature - Handtekening:

Check list: 	  Fiche d'inscription / Inschrijvingsformulier / Entry form.
	  DVD de visionnement / visie- DVD / full-lenght preview DVD.
	  Bio- et filmographie du réalisateur / bio- en filmografie van de regisseur/ Director's bio- and filmography.
	  Photos du film / foto's van de film / pictures from the film (e-mail: info@animafestival.be - 300dpi.)
	  Liste des dialogues et/ou sous-titres / lijst met dialogen en/of ondertitels / dialog and/or subtitles list.

• Délais: Inscriptions (fiche + cassette de vision): au plus tard le 15 octobre 2010 - Copies films: au plus tard le 11 février 2011
• Deadlines: Inschrijvingen (Inschrijvingsformulier + visie-cassette): ten laatste op 15 oktober 2010 - Filmkopies: ten laatste op 11 februari 2011
• Deadlines: Entry forms (previewing videotape + entry form): at the latest October 15, 2010 - Films: at the latest February 11, 2011

Adresse d’expédition - Verzendingen naar volgend adres - Address where to send the film:
FOLIOSCOPE - Anima -  Avenue de Stalingrad 52 - B - 1000 BRUXELLES - BELGIQUE

TEL: +32 (0)2 534 41 25 - FAX: +32 (0)2 534 22 79 - E-mail: info@animafestival.be - URL: http://www.anima2011.eu


